
Okbaby s.r.l. 

24060 Telgate (BG) • Italy

Via del Lavoro 26

Tel: +39 035 830004

Fax: +39 035 4491710

okbaby@okbaby.it

IT - ATTENZIONE-IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO 
RIFERIMENTO ATTENZIONE – Non è un dispositivo di sicurezza. ATTENZIONE – PERICOLO DI 

ANNEGAMENTO. Dei bambini sono annegati durante il bagno. Dei bambini sono annegati utilizzando 
dispositivi di aiuto al bagno. I bambini possono annegare in un tempo molto breve in quantità d’acqua 
ridotte come 2 cm. Rimani sempre in contatto con il bambino durante il bagno. Non lasciare mai il 
bambino incustodito nel bagno, neanche per pochi istanti. Se hai bisogno di lasciare la stanza, porta il 
bambino con te. Non permettere che un altro bambino (anche più grande) sostituisca la presenza di un 
adulto. ATTENZIONE. I neonati e i bambini piccoli sono a rischio di annegamento durante il bagno. Non 
utilizzare mai questo prodotto su una super�cie elevata non apposita per questo prodotto. Le uniche 
super�ci elevate approvate sono i modelli di cavalletto da bagno 845, 893, 897 e 901. Per evitare 
scottature da acqua calda, posiziona il prodotto in modo tale da prevenire l’accesso del bambino 
all’erogazione di acqua calda. Controllare la temperatura dell'acqua che circonda il prodotto prima di 
posizionare il bambino nel prodotto. La temperatura dell'acqua tipica per fare il bagno a un bambino 
è tra 35 ° C e 38 ° C. Il simbolo "MAX           " sul prodotto viene utilizzato per indicare il livello massimo 
di acqua da utilizzare. Controllare la stabilità del prodotto prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se 
alcuni componenti sono rotti o mancanti. Non utilizzare pezzi di ricambio diversi da quelli approvati 
dal produttore o dal distributore. Risciacquare il prodotto e asciugare all'aria prima di riporlo. Non 
usare solventi o abrasivi. Si consiglia di conservare il prodotto in un luogo asciutto. Solo per i modelli 
sdraiette da bagno 794, 818 e 910: assicurare sempre che le ventose siano ben aderenti alla vasca da 
bagno. Non usare questo prodotto su una vasca da bagno con super�cie irregolare. Interrompere 
l’utilizzo del prodotto quando il bambino è in grado di stare seduto da solo. Solo per i modelli anelli da 
bagno 799 e 871: Usare questo prodotto solo quando il bambino è in grado di stare seduto da solo. 
Smettere di usare questo prodotto quando il bambino prova ad alzarsi da solo. Assicurati che il livello 
dell'acqua non sia più alto dell'ombelico del tuo bambino. Assicurare sempre che le ventose siano ben 
aderenti alla vasca da bagno. Non usare questo prodotto su una vasca da bagno con super�cie 
irregolare.

EN - IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. WARNING - Not a safety 
device. WARNING - DROWNING HAZARD. Children have drowned while bathing. Children have 

drowned while using bathing aids products. Children can drown in as little as 2 cm of water in a very 
short time. Always remain in contact with your child during bathing. Never leave your baby 
unattended in the bath, even for a few moments. If you need to leave the room, take the baby with you. 
DO NOT allow other children (even older) to substitute for an adult. WARNING. Babies and young 
children are at risk of drowning when being bathed. Never use this product on an elevated surface not 
intended for this product. The only elevated surfaces approved are the bath stands mod. 845, 893, 897 
and 901. To avoid scalding by hot water, position the product in such a way to prevent your child from 
reaching the source of water. Check the temperature of the water surrounding the product prior to 
placing the child into the product. The typical water temperature for bathing a child is between 35 °C 
and 38 °C. The symbol “MAX           ” on the product is used to indicate the maximum level of water to be 
used. Check the stability of the product before use. Do not use the product if any components are 
broken or missing. Do not use replacement parts other than those approved by the manufacturer or 
distributor. Rinse the product and air dry before putting away. Do not use solvents or abrasives. It is 
recommended to store the product in a dry place. Only for bath cradles mod. 794, 818 and 910: stop 
using the product when your child can sit unaided. Always ensure the suction cups are well adhered to 
the bath tub. Do not use this product on a bath tub with an uneven surface. Only for bath seats mod. 
799 and 871: use this product only when your child is able to sit unaided. Stop using this product when 
your child tries to stand up by itself. Ensure the level of water is not higher than your child’s navel. 
Always ensure the suction cups are well adhered to the bath tub. Do not use this product on a bath tub 
with an uneven surface.

RU - ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
И СОХРАНЯЙТЕ ЕЕ В ДАЛЬНЕЙШЕМ. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ИЗДЕЛИЕ НЕ ЯВЛЯЕТСЯ БЕЗОПАСНЫМ. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - ОПАСНОСТЬ УТОПЛЕНИЯ. Много случаев утопления детей во время купания. 
Утопление детей происходило даже при использовании дополнительных приспособлений для 
купания. Ребенок может утонуть даже при уровне воды в 2 см за очень короткое время. Всегда 
оставайтесь в контакте с ребенком во время купания. Никогда не оставляйте своего ребенка без 
присмотра в ванне, даже на несколько мгновений. Если вам нужно покинуть комнату, возьмите с 
собой ребенка. НЕ разрешайте другим детям (даже старшим) заменять взрослого. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 
Младенцы и маленькие дети рискуют утонуть при купании. Никогда не используйте это изделие на 
поддерживающих опорах для ванн, не предназначенных для этого изделия. Только на одобренных 
опорах для ванн для данного изделия - это модели опор для ванн 845, 893, 897 и 901. Чтобы избежать 
ошпаривания горячей водой, установите изделие таким образом, чтобы ваш ребенок не дотягивался 
до источника горячей воды. Перед помещением ребенка в изделие, проверьте температуру 
окружающей его воды. Обычная температура воды для купания ребенка составляет от 35 ° C до 38 ° C. 
Символ "MAX      "на изделии указывает на максимально допустимый уровень воды при 
использовании изделия. Перед использованием убедитесь в устойчивости изделия. Не 
используйте изделие, если какие-либо его компоненты повреждены или отсутствуют. Не используйте 
запасные части, кроме тех, которые одобрены производителем или дистрибьютором. Ополосните 
изделие и высушите его на воздухе перед тем, как убрать его. Не используйте растворители или 
абразивы. Рекомендуется хранить изделие в сухом месте. Только для моделей детских ванночек 794, 
818 и 910: Всегда проверяйте, надежно ли закреплены к ванне присоски. Не используйте это изделие 
на ванне с неровной поверхностью. Перестаньте использовать изделие, когда ребенок сможет 
самостоятельно сидеть. Только для моделей стульчиков для купания 799 и 871: Используйте это 
изделие только тогда, когда ваш ребенок может сидеть без посторонней помощи. Прекратите 
использовать данное изделие, когда ваш ребенок начинает пытаться самостоятельно вставать. 
Убедитесь, что уровень воды не превышает уровня пупка вашего ребенка. Всегда проверяйте, 
надежно ли закреплены к ванне присоски.  Не используйте это изделие на ванне с неровной 
поверхностью.

CN - 以备将来使用。警告 - 本品不是一个安全防护装置。警告 - 宝
宝在以下情况时会有溺水危险：宝宝在洗澡时可能会发生溺水。宝宝

在使用沐浴工具时可能会发生溺水。宝宝有可能短短几秒，在非常浅的水
里（2厘米）发生溺水。在沐浴期间，请时刻关注您的宝宝。不要让宝宝
在洗澡时无人看管，即使是片刻。如果您需要离开，请带上您的宝宝。不
要让其他孩子（即便更加年长的孩子）来替代成年人看管宝宝。警告:婴
幼儿在沐浴时有溺水的危险。切勿在本产品不适用的高台上使用本产品。
我们仅推荐搭配Okbaby型号为845,893,897和901的澡盆支架和浴缸支架一
起使用。为避免被热水烫伤，请将产品放置在孩子接触不到的水源的地方
。在将孩子放入之前，请检查澡盆内水的温度。宝宝沐浴的适宜水温在
35°C至38°C之间。产品上的符号"MAX   "是指使用时的最高水位线。使
用前请检查产品的稳定性.如果有任何组件损坏或丢失，请勿使用本产品
。除制造商或经销商批准的部件外，请勿更换部件。收纳前请先冲洗产品
并风干。不要使用溶剂或研磨剂清洗。建议将产品存放在干燥的地方。以
下说明仅适用于型号为794,818和910的沐浴躺椅:当您的孩子可以独立坐
着时，请停止使用该产品。始终确保吸盘牢固地粘附在澡盆上。请勿在表
面凹凸不平的浴缸上使用本产品。以下说明仅适用于型号为799和871的浴
缸座椅仅在您的孩子能够独立坐下时才使用本产品:当您的孩子试图独立
站立时停止使用此产品。确保水位不高于孩子的肚脐。始终确保吸盘牢固
地粘附在浴缸上。请勿在表面凹凸不平的浴缸上使用本产品。

PT - IMPORTANTE! LER ATENTAMENTE E CONSERVAR PARA FUTURA CONSULTA. ATENÇÃO - Não 
é um dispositivo de segurança. ATENÇÃO – PERIGO DE AFOGAMENTO Bebés afogaram-se no 
banho. As crianças afogaram-se  ao usar produtos auxiliares de banho. As crianças podem afogar-se 
num período de tempo muito curto numa quantidade de água reduzida como 2 cm. Mantenha-se 
sempre em contacto com a criança durante o banho.Nunca deixe o bebé sem vigilância no banho, 
nem sequer por pouco tempo. Se tiver de sair da casa de banho, leve o bebé consigo. NÃO permita que 
outras crianças (ainda mais velhas) substituam um adulto. AVISO. Bebés e crianças pequenas correm o 
risco de se afogar ao serem banhados. Nunca use este produto numa superfície elevada não destinada 
a este produto. As únicas superfícies elevadas aprovadas são os Suportes de banho modelos 845, 893, 
897 e 901. Para evitar queimaduras com água quente, posicione o produto de modo a evitar que ele 
alcance a fonte de água. Veri�que a temperatura da água ao redor do produto antes de colocar a 
criança na banheira. A temperatura da água típica para o banho de uma criança é entre 35 ° C e 38 ° C. 
O símbolo "MAX             " no produto é usado para indicar o nível máximo de água a ser usado. Veri�que 
a estabilidade do produto antes de usar. Não use o produto se algum componente estiver partido ou 
se estiver em falta algum acessório.Não use peças de reposição diferentes das aprovadas pelo 
fabricante ou distribuidor. Enxaguar o produto e secar ao ar antes de guardar. Não use solventes ou 
abrasivos. Recomenda-se armazenar o produto em local seco. Apenas para Assentos de banho 
modelos 794, 818 e 910: pare de usar o produto quando seu �lho puder sentar-se sem ajuda. 
Certi�que-se sempre, se as ventosas estão bem �xas à banheira. Não use este produto numa banheira 
com superfície irregular. Apenas para assentos de banho modelos 799 e 871: use este produto 
somente quando seu �lho puder sentar-se sem ajuda. Pare de usar este produto quando seu �lho 
tentar levantar-se sozinho. Certi�que-se de que o nível de água não seja maior que o umbigo do seu 
�lho. Certi�que-se sempre de que as ventosas estão bem �xas à banheira. Não use este produto numa 
banheira com superfície irregular.

ES - ADVERTENCIA ¡IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA REFERENCIA 
FUTURA. ADVERTENCIA – Este producto no es un dispositivo de seguridad. ADVERTENCIA – 
PELIGRO DE AHOGAMIENTO. Algunos niños se han ahogado durante el baño. Hay niños que se han 
ahogado utilizando dispositivos de ayuda para el baño. Los niños pueden ahogarse muy rápido en 
cantidades de agua de incluso 2 cm. Permanezca siempre en contacto con el niño durante el baño. No 
deje nunca solo al niño desatendido en el baño, ni siquiera un instante. Si tiene que salir del cuarto, 
lleve al niño consigo. No permita que otro niño (incluso mayor) sustituya a un adulto. ADVERTENCIA. 
Los bebés y los niños pequeños corren el riesgo de ahogarse al bañarse. Nunca use este producto en 
una super�cie elevada no diseñada para este producto. Las únicas super�cies elevadas aprobadas son 
los soportes de baño modelos 845, 893, 897 y 901. Para evitar quemaduras con agua caliente, 
posicione el producto de manera tal que el niño no pueda acceder al punto de salida del agua caliente. 
Veri�que la temperatura del agua que rodea el producto antes de colocar al niño en el producto. La 
temperatura óptima del agua para bañar a un niño debe estar entre 35 ° C y 38 ° C. El símbolo 
"MAX              " en el producto se usa para indicar el nivel máximo de agua que se utilizará. Compruebe 
la estabilidad del producto antes de su uso. No utilice el producto si alguno de los componentes está 
roto o no está presente. No utilice piezas de repuesto que no sean las aprobadas por el fabricante o 
distribuidor. Enjuague el producto y sequelo al aire antes de guardarlo. No utilice disolventes ni 
abrasivos. Se recomienda almacenar el producto en un lugar seco. Solo para hamacas de baño 
modelos 794, 818 y 910: asegúrese siempre de que las ventosas estén perfectamente adheridas a la 
bañera. No use este producto en bañeras con super�cies irregulares. Suspenda el uso del producto 
cuando el niño pueda permanecer sentado por sí solo Solo para asientos de baño modelos 799 y 871: 
use este producto únicamente cuando el niño pueda permanecer sentado por sí solo. Deje de usar 
este producto cuando el niño pueda levantarse por sí solo. Asegúrese de que el nivel de agua no sea 
superior al ombligo de su hijo. Asegúrese siempre de que las ventosas estén perfectamente adheridas 
a la bañera. No use este producto en bañeras con super�cies irregulares.

DE - WARNUNG. WICHTIG! AUFMERKSAM DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN. WARNUNG – Dies ist keine Sicherheitsvorrichtung. WARNUNG – GEFAHR DURCH 

ERTRINKEN. Es sind bereits Kinder beim Baden ertrunken! Kinder sind auch trotz Verwendung von 
Badehilfen schon ertrunken! Kinder können schon bei einer Wassertiefe von nur 2cm schnell ertrinken! 
Bleiben Sie während des Badens immer in Kontakt mit Ihrem Kind. Das Kind nie unbeaufsichtigt im Bad 
lassen, auch nicht für einen kurzen Augenblick. Wenn Sie den Raum verlassen müssen, nehmen Sie Ihr 
Kind mit. Erlauben Sie nicht, dass andere Kinder (auch größere) die Anwesenheit eines Erwachsenen 
ersetzen. WARNUNG. Babys und Kleinkinder laufen Gefahr, beim Baden zu ertrinken. Verwenden Sie 
dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Ober�äche, die nicht für dieses Produkt vorgesehen ist. Die 
einzigen zugelassenen erhöhten Ober�ächen sind die Badewannenmodelle 845, 893, 897 und 901. 
Um Verbrühungen durch heißes Wasser zu vermeiden, positionieren Sie das Produkt so, dass Ihr Kind 
den Wasserhahn nicht erreichen kann. Überprüfen Sie die Temperatur des Wassers, das das Produkt 
umgibt, bevor Sie das Kind in das Produkt legen. Die typische Wassertemperatur für das Baden eines 
Kindes liegt zwischen 35 ° C und 38 ° C. Das Symbol "MAX         " auf dem Produkt zeigt die maximale 
Wassermenge an, die verwendet werden soll. Überprüfen Sie die Stabilität des Produkts vor der 
Verwendung. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten beschädigt sind oder fehlen. 
Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller oder Händler zugelassenen Ersatzteile. Spülen Sie 
das Produkt und trocknen Sie es vor dem Wegräumen. Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder 
Schleifmittel. Es wird empfohlen, das Produkt an einem trockenen Ort zu lagern. Nur für Wannenmo-
delle 794, 818 und 910: Stellen Sie stets sicher, dass die Saugknöpfe fest an der Badewanne anhaften. 
Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Badewanne mit unebener Ober�äche. Verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr, wenn Ihr Kind selbstständig sitzen kann. Nur für Badesitze Modelle 799 und 
871:Verwenden Sie dieses Produkt nur, wenn Ihr Kind selbstständig sitzen kann Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht mehr, wenn Ihr Kind versucht, alleine aufzustehen. Stellen Sie sicher, dass der 
Wasserspiegel nicht höher ist als der Bauchnabel Ihres Kindes. Stellen Sie stets sicher, dass die 
Saugknöpfe fest an der Badewanne anhaften. Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Badewanne 
mit unebener Ober�äche.

FR - AVERTISSEMENT. IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR UNE CONSULTA-
TION ULTERIEURE. AVERTISSEMENT – Ce produit n’est pas un dispositif de sécurité. AVERTISSE-
MENT – Risque de noyade. Risque de noyade dans la baignoire. Des enfants se sont déjà noyés lors 
de l'utilisation de produits d'aide au bain. Les enfants peuvent se noyer dans une eau très peu 
profonde (±2 cm) en un temps très court. Toujours rester en contact avec votre bébé pendant le bain. 
Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance dans le bain, ne serait-ce que pendant quelques instants. Si 
vous quittez la salle de bain, emmenez l'enfant avec vous. Ne laisser aucun autre enfant (même s'il est 
plus grand) remplacer la présence d'un adulte. AVERTISSEMENT. Les bébés et les jeunes enfants 
risquent de se noyer lorsqu'ils prennent leur bain. Ne jamais utiliser ce produit sur une surface 
surélevée non destinée à ce produit. Les seules surfaces surélevées approuvées sont les modèles 845, 
893, 897 et 901. Pour éviter les brûlures par l'eau chaude, positionner le produit de manière à 
empêcher l'enfant d'atteindre la source d'eau. Véri�ez la température de l'eau autour du produit avant 
de placer l'enfant dans le produit. La température typique de l'eau pour baigner un enfant se situe 
entre 35 °C et 38 °C.Le symbole «MAX            » sur le produit indique le niveau maximum d’eau à utiliser. 
Véri�er la stabilité du produit avant utilisation. N'utilisez pas le produit si des composants sont brisés 
ou manquants. N'utilisez pas de pièces de rechange autres que celles approuvées par le fabricant ou le 
distributeur. Rincez le produit et laissez-le sécher à l'air avant de le ranger. N'utilisez pas de solvants ou 
d'abrasifs. Il est recommandé de stocker le produit dans un endroit sec. Uniquement pour les transats  
de bain, modèles 794, 818 et 910: assurez-vous toujours que les ventouses sont bien adhérentes à la 
baignoire. Ne pas utiliser ce produit dans une baignoire avec une surface antidérapante. Cessez 
d'utiliser le produit lorsque votre enfant peut s'asseoir sans aide. Seulement pour les sièges de bain 
modèles 799 et 871: utilisez ce produit uniquement lorsque votre enfant est capable de s'asseoir sans 
aide. Ne plus utiliser ce produit quand l'enfant essaie de se mettre debout tout seul. Assurez-vous que 
le niveau d’eau n’est pas supérieur au nombril de votre enfant. Assurez-vous toujours que les ventouses 
sont bien adhérentes à la baignoire. Ne pas utiliser ce produit dans une baignoire avec une surface 
antidérapante.

NL - BELANGRIJK! LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING. 
WAARSCHUWING – Dit is geen veiligheidsproduct. WAARSCHUWING – VERDRINKINGSGEVAAR. Een 
volwassen persoon moet steeds bij het kind blijven teneinde het gevaar van verdrinking te 
voorkomen! Kinderen kunnen verdrinken tijdens het gebruik van badhulpmiddelen. Kinderen kunnen 
zeer snel en in zeer laag water (+/- 2 cm) verdrinken. Blijf altijd in contact met uw kind tijdens het 
baden. Laat uw kind nooit zonder toezicht in bad, zelfs niet voor enkele ogenblikken. Als u de kamer 
moet verlaten, neem dan uw kind mee. Sta niet toe dat een ander kind, zelfs een ouder kind, de 
aanwezigheid van een volwassene vervangt. WAARSCHUWING. Voorkom verdrinking, houd altijd uw 
kind binnen handbereik. Gebruik dit product nooit op een verhoogde ondergrond die niet voor dit 
product is bedoeld. De enige goedgekeurde goedgekeurde oppervlakken zijn de badstandaardmo-
dellen 845, 893, 897 en 901.Om brandwonden te vermijden, plaats het product zodanig dat het kind 
niet bij de kraan kan komen.Controleer altijd de temperatuur van het water voordat u uw kindje in bad 
legt. De ideale watertemperatuur voor het baden van een kind ligt tussen de 35 ° C en 38 ° C. Het 
symbool "MAX           " op het product wordt gebruikt om het maximale waterniveau aan te geven.Con-
troleer de stabiliteit van het product voor gebruik. Gebruik het product niet als er onderdelen stuk zijn 
of ontbreken.Gebruik geen vervangende onderdelen die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant of 
distributeur. Spoel het product  en laat het aan de lucht drogen voordat u het opbergt. Gebruik geen 
oplosmiddelen of schuurmiddelen. Het wordt aanbevolen om het product op een droge plaats te 
bewaren.Alleen voor badmodi modellen 794, 818 en 910:Controleer altijd voor gebruik of de 
zuignappen stevig aan het bad vastzitten. Stop met het gebruik van dit product zodra uw kind zonder 
hulp rechtop kan zitten. Alleen voor badstoelen model 799 en 871: Gebruik dit product alleen als uw 
kind zonder hulp rechtop kan zitten. Stop met het gebruik van dit product zodra uw kind op eigen 
kracht probeert rechtop te staan. Zorg ervoor dat het waterniveau niet hoger is dan de navel van uw 
kind. Controleer altijd voor gebruik of de zuignappen stevig aan het bad vastzitten.

EL - ΠΡΟΣΟΧΗ. ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. 
ΠΡΟΣΟΧΗ – Δεν είναι σύστημα ασφαλείας. ΠΡΟΣΟΧΗ – ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ. Μωρά έχουν πνιγεί ενώ 
έκαναν μπάνιο. Παιδιά έχουν πνιγεί χρησιμοποιώντας προϊόντα για το μπάνιο.Τα παιδιά μπορεί να 
πνιγούν πολύ γρήγορα σε πολύ μικρή ποσότητα νερού όπως 2 cm. Παραμένετε πάντα σε επαφή με το 
παιδί κατά τη διάρκεια του μπάνιου. Ποτέ μην αφήνετε το παιδί αφύλαχτο στο μπάνιο, ούτε για λίγες 
στιγμές. Αν πρέπει να φύγετε από το δωμάτιο, πάρτε το παιδί μαζί σας. Μην επιτρέπετε ένα άλλο παιδί 
(ακόμη και μεγαλύτερο) να αντικαταστήσει την παρουσία του ενήλικα. ΠΡΟΣΟΧΗ. Τα μωρά και τα μικρά 
παιδιά κινδυνεύουν να πνιγούν όταν κάνουν μπάνιο. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε 
υπερυψωμένη επιφάνεια που δεν προορίζεται για αυτό το προϊόν. Οι μοναδικές υπερυψωμένες 
επιφάνειες που έχουν εγκριθεί είναι οι βάσεις μπάνιου 845, 893, 897 και 901. Για να αποφύγετε εγκαύματα 
από ζεστό νερό, τοποθετήστε το προϊόν με τέτοιο τρόπο ώστε να αποφύγετε την πρόσβαση του παιδιού 
στην παροχή ζεστού νερού. Ελέγξτε τη θερμοκρασία του νερού που περιβάλλει το προϊόν πριν 
τοποθετήσετε το παιδί στο προϊόν. Η τυπική θερμοκρασία νερού για το μπάνιο ενός παιδιού είναι μεταξύ 
35 ° C και 38 ° C. Το σύμβολο "MAX              " στο προϊόν χρησιμοποιείται για να υποδείξει τη μέγιστη στάθμη 
νερού που πρέπει να χρησιμοποιηθεί. Ελέγξτε τη σταθερότητα του προϊόντος πριν από τη χρήση. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περίπτωση σπασίματος ή έλλειψης εξαρτημάτων. Μην χρησιμοποιείτε 
ανταλλακτικά μη εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή ή τον διανομέα. Ξεπλύνετε το προϊόν και αφήστε 
το να στεγνώσει πριν το αποθηκεύσετε. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά. Συνιστάται η 
αποθήκευση του προϊόντος σε ξηρό μέρος. Μόνο για μοντέλα μπάνιου 794, 818 και 910: Να βεβαιώνεστε 
πάντα ότι οι βεντούζες εφαρμόζουν καλά στη μπανιέρα. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε μπανιέρα με 
ανώμαλη επιφάνεια. Σταματήστε τη χρήση του προϊόντος όταν το παιδί είναι σε θέση να σταθεί όρθιο 
μόνο του. Μόνο για μοντέλα καθισμάτων μπάνιου 799 και 871: Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν μόνο όταν 
το παιδί είναι σε θέση να κάθεται μόνο του. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν όταν το παιδί 

προσπαθεί να σηκωθεί μόνο του. Βεβαιωθείτε ότι το επίπεδο του νερού δεν είναι υψηλότερο από τον 
ομφαλό του παιδιού σας. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι οι βεντούζες εφαρμόζουν καλά στη μπανιέρα. 

Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε μπανιέρα με ανώμαλη επιφάνεια.

TR - ÖNEMLİ! DİKKATLE OKUYUNUZ VE İLERİDE YARARLANMAK İÇİN SAKLAYINIZ. UYARI - Bir güvenlik 
cihazı değildir. DİKKAT - BOĞULMA TEHLİKESİ. Çocuklar banyo yaparken boğulabilir. Çocuklar banyo 
yardımcılarını kullanırken boğulabilir. Çocuklar 2 cm kadar az suda bile çok kısa süre içerisinde boğulabilir. 
Banyo sırasında daima çocuğunuzla temas içinde olunuz. Birkaç dakikalığına bile olsa, çocuğunuzu 
banyoda asla yalnız bırakmayınız. Odadan. çıkmanız gerekirse, çocuğu yanınızda götürünüz. Diğer 
çocukların (yaşları büyük olsa bile) bir yetişkinin yerine geçmesine izin VERMEYİN. UYARI. Bebekler ve 
küçük çocuklar banyo yaparken boğulma riski taşırlar. Bu ürünü, asla bu ürün için tasarlanmamış olan 
yüksek bir yüzeyde kullanmayın. Onaylanan tek yükseltilmiş yüzeyler 845, 893, 897 ve 901 numaralı banyo 
ayaklarıdır. Sıcak su ile yanmayı önlemek için, ürünü çocuğunuzun su kaynağına ulaşmasını önleyecek 
şekilde yerleştirin. Çocuğu ürüne yerleştirmeden önce ürünü çevreleyen suyun sıcaklığını kontrol edin. Bir 
çocuk banyo için tipik su sıcaklığı 35 ° C ile 38 ° C arasındadır.  Ürün üzerindeki "MAX        " sembolü, 
kullanılacak maksimum su seviyesini göstermek için kullanılır. Kullanmadan önce ürünün stabilitesini 
kontrol edin. Herhangi bir bileşen kırık veya eksikse ürünü kullanmayın. Üretici veya distributör tarafından 
onaylananlar dışındaki yedek parçaları kullanmayın. Temizlik ve Bakım: Ürünü su ile durulayın ve dikkatlice 
kurulayın. Çözücü veya aşındırıcı kullanmayın. Ürünün kuru bir yerde saklanması tavsiye edilir. Sadece 
küvet aparatları modelleri için 794, 818 ve 910 modelleri: Çocuğunuz yardımsız oturabildiğinde ürünü 
kullanmayı bırakın. Daima vantuzların küvete iyice yapıştığından emin olun. Bu ürünü düz olmayan bir 
yüzeye sahip bir küvet üzerinde kullanmayın. Sadece 799 ve 871 modellerde banyo koltukları için: Bu 
ürünü sadece çocuğunuz yardımsız oturabildiğinde kullanın. Çocuğunuz kendi kendine ayağa kalkmaya 
çalıştığında bu ürünü kullanmayı bırakın. Su seviyesinin çocuğunuzun göbeğinden yüksek olmadığından 
emin olun. Daima vantuzların küvete iyice yapıştığından emin olun. Bu ürünü düz olmayan bir yüzeye 
sahip bir küvet üzerinde kullanmayın.

CS - UPOZORNĚNÍ. DŮLEŽITÉ! POZORNĚ SI VŠE PROČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POTŘEBY. UPOZORNĚNÍ – Nejedná se o bezpečnostní prostředek. UPOZORNĚNÍ – NEBEZPEČÍ 
UTOPENÍ. Děti se během koupání utopili. Některé děti se při použití záchranných prostředků ve vaně 
utopily. Děti se mohou utopit i ve velmi krátké době v malém množství vody, jako například 2 cm. 
Během koupání zůstaňte stále s dítětem. Nikdy nenechávejte dítě v koupelně bez dozoru, a to ani na 
krátkou chvíli. Pokud musíte opustit místnost, vezměte dítě s sebou. Nedovolte, aby jiné dítě (ani starší) 
nahrazovalo přítomnost dospělé osoby. UPOZORNĚNÍ. Děti a malé děti jsou ohroženy utopením při 
koupání. Nikdy nepoužívejte tento výrobek na vyvýšené ploše, která není určena pro tento výrobek. 
Jediné zvýšené povrchy schválené jsou modely 845, 893, 897 a 901. Aby se zabránilo spálení horkou 
vodou, umístěte produkt daleko od přístupu dětí k přívodu teplé vody. Před vložením dítěte do 
výrobku zkontrolujte teplotu vody, která obklopuje výrobek. Správná teplota vody pro koupání dítěte 
je mezi 35 ° C a 38 ° C. Symbol "MAX          " na výrobku se používá k označení maximální hladiny vody, 
která se má použít. Zkontrolujte stabilitu výrobku před použitím. Nepoužívejte výrobek, pokud jsou 
některé součásti rozbité nebo chybí. Nepoužívejte náhradní díly jiné než díly schválené výrobcem 
nebo distributorem. Vypláchnout výrobek a uschnout na vzduchu před odložením. Nepoužívejte 
rozpouštědla ani abrazivní přípravky. Doporučuje se skladovat produkt na suchém místě. Pouze u 
modelů 794, 818 a 910: Vždy se ujistěte, že přísavky jsou dobře přisáté k vaně. Nepoužívejte tento 
produkt na vaně s nerovným povrchem. Přestaňte produkt používat v okamžiku, kdy dítě umí samo 
sedět. Pouze u modelů sedadel 799 a 871: Použijte tento produkt pouze tehdy, kdy dítě umí samo 
sedět. Nepoužívejte tento výrobek, když se dítě pokusí samo vstát. Ujistěte se, že hladina vody není 
vyšší než pupík vašeho dítěte. Vždy se ujistěte, že přísavky jsou dobře přisáté k vaně. Nepoužívejte 
tento produkt na vaně s nerovným povrchem.

PL - OSTRZEŻENIE. WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIE-
NIE OSTRZEŻENIE – To nie jest urządzenie bezpieczeństwa. OSTRZEŻENIE – ISTNIEJE NIEBEZPIEC-

ZEŃSTWO UTONIĘCIA. Dzieci utonęły podczas kąpieli. Zdarzyły się przypadki utonięcia dzieci 
korzystających z pomocy kąpielowych. Dzieci mogą się utopić w bardzo krótkim czasie, w bardzo 
niewielkich ilościach wody, np. 2 cm. Podczas kąpieli zawsze bądź w kontakcie ze swoim dzieckiem. 
Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki w łazience, nawet na kilka chwil. Jeśli musisz wyjść z pokoju, 
zabierz dziecko z sobą. Nie pozwalaj, aby inne (nawet starsze) dziecko zastępowało osobę dorosłą. 
OSTRZEŻENIE. Niemowlęta i małe dzieci są narażone na ryzyko utonięcia podczas kąpieli. Nigdy nie 
używaj tego produktu na podwyższonej powierzchni, która nie jest przeznaczona dla tego produktu. 
Jedynymi zatwierdzonymi powierzchniami podwyższonymi są modki do kąpieli. 845, 893, 897 i 901. 
Aby uniknąć oparzeń gorącą wodą, ustaw produkt tak, aby dziecko nie mogło się dostać pod strumień 
gorącej wody. Sprawdź temperaturę wody otaczającej produkt przed umieszczeniem dziecka w 
produkcie. Typowa temperatura wody do kąpieli dziecka wynosi od 35 ° C do 38 ° C. Symbol "MAX           " 
na produkcie służy do wskazania maksymalnego poziomu używanej wody. Przed użyciem sprawdź 
stabilność produktu. Nie należy używać produktu, jeśli jakiekolwiek elementy są uszkodzone lub ich 
brakuje. Nie używaj części zamiennych innych niż zatwierdzone przez producenta lub dystrybutora. 
Wypłucz produkt i wysusz powietrzem przed odłożeniem. Nie używaj rozpuszczalników ani 
materiałów ściernych. Zaleca się przechowywanie produktu w suchym miejscu. Tylko do modów 
kąpielowych. 794, 818 i 910: Zawsze sprawdzać, czy przyssawki dobrze przylegają do wanny. Nie 
stosować tego produktu w wannie o nieregularnej powierzchni. Przestać korzystać z produktu, gdy 
dziecko jest w stanie samodzielnie siedzieć. Tylko do fotelików kąpielowych mod. 799 i 871: Z produktu 
korzystać tylko jeżeli dziecko jest w stanie samodzielnie siedzieć. Przestać korzystać z tego produktu, 
gdy dziecko próbuje wstawać. Upewnij się, że poziom wody nie jest wyższy niż do wysokości pępka 
twojego dziecka. Zawsze sprawdzać, czy przyssawki dobrze przylegają do wanny. Nie stosować tego 
produktu w wannie o nieregularnej powierzchni.

DK - ADVARSEL. VIGTIGT! LÆS DISSE INSTRUKTIONER GRUNDIGT OG GEM DEM TIL SENERE BRUG. 
ADVARSEL – Dette er ikke en sikkerhedsanordning. ADVARSEL – FARE FOR DRUKNING. Babyer er 
druknet under badning. Børn er druknet under brug af badeudstyr. Børn kan drukne på meget kort tid 
og i helt ned til 2 cm lavt vand. Vær altid i kontakt med dit barn under badningen. Efterlad aldrig barnet 
alene i badet, end ikke for et kort øjeblik. Tag barnet med dig, hvis du forlader rummet. Tillad ikke at et 
andet barn (heller ikke et større) erstatter en voksens tilstedeværelse. ADVARSEL. Børn og småbørn har 
risiko for at drukne, når de bliver badet. Brug aldrig dette produkt på en forhøjet over�ade, der ikke er 
beregnet til dette produkt. De eneste forhøjede over�ader, der er godkendt, er badestativmodellen 
845, 893, 897 og 901. Undgå skoldning, ved, at placere produktet, så barnet ikke kan nå den varme 
vandhane. Kontroller temperaturen på det vand, der omgiver produktet, før barnet sættes i produktet. 
Den typiske vandtemperatur til badning af et barn er mellem 35 ° C og 38 ° C. Symbolet "MAX            " 
på produktet bruges til at angive det maksimale vandniveau, der skal anvendes. Kontroller stabiliteten 
af produktet før brug. Brug ikke produktet, hvis nogen komponenter er brudt eller mangler. Brug ikke 
andre reservedele end dem, der er godkendt af producenten eller distributøren. Skyl produktet og 
lufttørre, inden du sætter det væk. Brug ikke opløsningsmidler eller slibemidler. Det anbefales at 
opbevare produktet på et tørt sted. Kun til badevugger modellerne 794, 818 og 910: Tjek altid, om 
sugekopperne klæber godt i badekarret. Brug ikke dette produkt i et badekar med en ujævn over�ade. 
Stop med at bruge produktet, når dit barn kan sidde selv. Kun til badestole modeller 799 og 871: Brug 
kun dette produkt, hvis dit barn kan sidde selv. Stop med at bruge produktet, når dit barn prøver på, at 
rejse sig ved egen hjælp”. Sørg for, at vandniveauet ikke er højere end dit barns navle. Tjek altid, om 
sugekopperne klæber godt i badekarret. Brug ikke dette produkt i et badekar med en ujævn over�ade.

KO - 주의! 아이를 혼자 두지 마시고 항상 손으로 붙잡고 계십시오. 익사사고는 순식간에 일어나며 
깊이가 아주 얕은 물(+-2cm)에서도 발생할 수 있습니다. 아래 내용을 주의 깊게 읽고 
참고해주십시오. 주의- 익사사고에 대한 위험이 있음. 주의- 이 제품은 안전용품이 아닙니다. 
아이들이 목욕하는 동안 익사한 사례가 있습니다. 입욕시 항상 아이를 붙잡고 계십시오. 잠시라도 
아이를 목욕탕에 방치하지 마십시오. 자리를 비워야 한다면 아이를 데려가십시오. 목욕 시 반드시 
성인이 아이와 함께하십시오.경고. 제품에 물을 많이 채워 수면이 높아진 상태에서는 제품을 
사용하지 마십시오. 수면이 높아진 상태에서도 사용 가능한 모델은 욕조 스탠드 모델 845, 893, 897 
및 901뿐입니다. 뜨거운 물로 인한 데임을 방지하기 위해, 아이가 물에 접근하지 못하도록 제품을 
치워두십시오. 아이를 입욕시키기 전에 항상 물 온도를 확인하십시오. 어린이 목욕을위한 적절한 
수온은 35 ° C ~ 38 ° C입니다. 제품에 표시된 "MAX        "기호는 물의 최대 수위를 나타내줍니다.  
사용하기 전에 제품의 안정성을 확인하십시오. 구성 요소가 손상되거나 빠진 경우 제품을 
사용하지 마십시오. 제조자 또는 수입업체에 의해 승인 된 부품 이외의 교체 부품을 사용하지 
마십시오. 사용 후 제품을 보관하기 전에 헹구고 건조시켜 주십시오. 솔벤트나 연마제를 사용하지 
마십시오. 제품을 건조한 곳에 보관하는 것이 좋습니다. 본래 용도 외에 다른 목적으로 사용하지 
마십시오. 강한 충격은 피해주십시오. 화기에 가까이 하지 마십시오. 목욕 받침대 모델 794, 818 및 
910에만 해당: 아이가 스스로의 힘으로 앉을 수 있다면 제품 사용을 중단 하십시오. 흡입 컵이 
욕조에 잘 부착되어 있는지 항상 확인하십시오. 수면이 고르지 않은 곳에서 본 제품을 사용하지 
마십시오. 목욕석 전용 모델 799 및 871: 아이가 도움 없이 스스로 앉아 있을 수 있을 때만 이 제품을 
사용하십시오. 아이가 스스로 일어나려고 할 때 이 제품 사용을 중단하십시오. 물의 높이가 아이의 
배꼽보다 높지 않은지 확인 하십시오. 흡입 컵이 욕조에 잘 부착되어 있는지 항상 확인 하십시오. 
수면이 고르지 않은 곳에서 본 제품을 사용하지 마십시오.

JP - 重要！注意深く読んで、将来の参照のために保存してください。警告 - 安全装置ではありません。
警告 – 溺れる危険があります。お子様は入浴中に溺れる危険があります。お子様はバス製品を使用
中溺れる危険があります。とても短時間に2cmほどの水でお子様が溺れる危険があります。入浴中
は決してお子様から目を離さないでください。少しの時間でも、お風呂の中にあなたの赤ちゃんを
一人にさせないでください。あなたが部屋を出る際は、あなたと一緒に赤ちゃんを連れて行って下
さい。他の子供たち（年上のお子様）が大人に代わることを許可しないでください。警告: 赤ちゃんや
幼いお子様は、入浴すると溺れる危険性があります。この製品を意図しない高い所で使用しないで
ください。認定された唯一の高い所で使用出来るのは、浴槽スタンド845,893,887および901です。お
湯でのやけどを避けるために、お子様を蛇口のそばから避けて製品を置いてください.お子様を製
品に入れる前に、製品の周囲の水の温度を確認してください。お子様が入浴するために適した水温
は35℃～38℃です。製品の記号「MAX         」は、使用する水の最大水準を示すために目盛りです。使
用前に製品が安定しているかを確認してください。部品が壊れているか不足している場合は、製品
を使用しないでください。製造元または販売店が承認した部品以外の交換部品は使用しないでく
ださい。収納する前に製品をすすぎ、乾燥させてください。溶剤や研磨剤は使用しないでください。
乾燥した場所に保管することをお勧めします。バスクレードルモデル794,818、および910のみに使
用できます:あなたのお子様がうまく座れない時は製品の使用をしないでください。吸引カップが
浴槽によく接着していることを常に確認してください.表面が凹凸のある浴槽では使用しないでくだ
さい。799と871のモデルのバスシートのみ:あなたのお子様がうまく座れることができる場合にのみ
、この製品を使用してください.あなたのお子様製品の中で立ち上がれる場合はこの製品の使用を
止めてください.水のレベルがあなたのお子様のへそより高くないことを確認してください。吸引カ
ップが浴槽によく接着していることを常に確認してください.表面が凹凸のある浴槽では使用し
ないでください。

UA - ВАЖЛИВО! УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ КОНСУЛЬТАЦІЙ У МАЙБУТНЬОМУ. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ - це не захисний пристрій. ПОПЕРЕДЖЕННЯ – МОЖНА ПОТОНУТИ. Були випадки, 
коли діти тонули під час купання. Діти тонули під час використання засобів для купання. Діти 
можуть потонути навіть в 2 см води за дуже короткий час. Завжди залишайтеся поряд з дитиною 
під час купання. Ніколи не залишайте вашу дитину без нагляду в ванні навіть кілька хвилин. Якщо 
вам потрібно залишити ванну кімнату, візьміть з собою дитину. НЕ дозволяйте іншим дітям (навіть 
старшим) замінити дорослого. УВАГА. Немовлята та діти ризикують потонути під час купання. 
Ніколи не використовуйте цей виріб на піднятях, не призначених для цього виробу. Єдині 
безпечні способи піднятя - це підставки моделей 845, 893, 897 та 901. Щоб уникнути опіку 
гарячою водою, розташуйте продукт таким чином, щоб ваша дитина не потрапляла під джерело 
води. Перевірте температуру води, що оточує продукт, перед тим як помістити дитину в продукт. 
Типова температура води для купання дитини становить від 35 ° С до 38 ° С. Символ "MAX           " 
на виробі використовується для позначення максимального рівня води, який буде 
використовуватися. Перед використанням перевірте стійкість продукту. Не використовуйте 
продукт, якщо будь-які компоненти пошкодженні або відсутні. Не використовуйте запасні 
частини, крім тих, що затверджені виробником або дистриб'ютором. Промийте продукт і 
висушіть перед тим, як сховати його для зберігання. Не використовуйте агресивні миючі засоби 
та абразивні матеріали. Рекомендується зберігати продукт у сухому місці. Тільки для засобів для 
купання моделей 794, 818 та 910: Припиніть користування продуктом, коли ваша дитина може 
сидіти без допомоги. Переконайтеся, що присоски добре прикріплені до ванни. Не 
використовуйте цей продукт на ванні з нерівною поверхнею. Тільки для засобів для купання 
моделей 799 і 871: Використовуйте цей продукт тільки тоді, коли ваша дитина може сидіти без 
допомоги. Не використовуйте цей продукт, коли ваша дитина намагається встати самостійно. 
Переконайтесь, що рівень води не вище пупка вашої дитини. Переконайтеся, що присоски 
добре прикріплені до ванни. Не використовуйте цей продукт на ванні з нерівною 
поверхнею.
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RO - AVERTISMENT. IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ. 
AVERTISMENT– Nu este un dispozitiv de siguranta. AVERTISMENT– PERICOL DE ÎNEC. Au fost cazuri în 
care copiii s‐au înecat în timpul îmbăierii. Au existat cazuri de înec al copiilor utilizând accesorii pentru 
baie. Copiii se pot îneca foarte repede chiar şi în apă cu nivel de 2 cm. Rămâneţi în permanenţă lângă 
copil în timpul îmbăierii. Nu lăsaţi niciodată copilul nesupravegheat în timpul îmbăierii, nici măcar 
pentru câteva momente. Dacă trebuie să părăsiţi camera, luaţi şi copilul. Nu permiteţi ca un alt copil 
(chiar şi mai mare) să înlocuiască prezenţa unui adult. AVERTISMENT. Bebelușii și copiii mici sunt expuși 
riscului de înec când sunt îmbăiati. Nu utilizați niciodată acest produs pe o suprafață ridicată care nu 
este destinată acestui produs. Singurele suprafețe înalte aprobate sunt modelele de baie 845, 893, 897 
și 901. Pentru a evita opărirea cu apă caldă, poziţionaţi produsul astfel încât să împiedicaţi accesul 
copilului la sursa de apă caldă. Veri�cați temperatura apei din jurul produsului înainte de a plasa copilul 
în produs. Temperatura optima a apei pentru scăldatul unui copil este între 35 ° C și 38 ° C. Simbolul 
"MAX             " de pe produs este utilizat pentru a indica nivelul maxim de apă care trebuie utilizat.
 Veri�cați stabilitatea produsului înainte de utilizare. Nu utilizați produsul dacă componentele sunt 
deteriorate sau lipsesc. Nu utilizați alte piese de schimb decât cele aprobate de producător sau de 
distribuitor. Clătiți produsul și uscați-l cu aer înainte de a- l da jos. Nu utilizați solvenți sau materiale 
abrazive. Se recomandă depozitarea produsului într-un loc uscat. Numai pentru modelele de baie 794, 
818 și 910: Opriți utilizarea produsului atunci când copilul poate să stea în şezut fără ajutor Asiguraţi-vă 
întotdeauna că ventuzele sunt bine lipite de cadă. Nu utilizaţi acest produs în căzi cu suprafaţă 
denivelată. Numai pentru modelele pentru scaune de baie 799 și 871: Utilizaţi acest produs numai 
atunci când copilul poate să stea în şezut fără ajutor. Opriți utilizarea acestui produs atunci când 
copilul încearcă să se ridice singur. Asigurați-vă că nivelul apei nu depaseste buricul copilului 
dumneavoastră. Asiguraţi-vă întotdeauna că ventuzele sunt bine lipite de cadă. Nu utilizaţi 
acest produs în căzi cu suprafaţă denivelată.

LT -  ĮSPĖJIMAS. SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJĄ IR IŠSAUGOKITE JĄ ATEIČIAI. ĮSPĖJIMAS. 
Tai nėra apsaugos priemonė. ĮSPĖJIMAS. PAVOJUS PASKĘSTI. Buvo atvejų, kad palikti be priežiūros 
kūdikiai paskendo. Yra atvejų, kai vaikai paskendo naudodamiesi pagalbiniais maudymosi gaminiais. 
Vaikai gali paskęsti ir 2 cm gylio vandenyje per labai trumpą laiką. Niekada nepaleiskite savo vaiko jam 
maudantis. Niekada nepalikite vaiko be priežiūros vonioje, net ir kelioms akimirkoms. Jei turite išeiti iš 
patalpos, kartu pasiimkite ir vaiką. Neleiskite kitiems vaikams (net ir vyresniems) pavaduoti suaugusiųjų. 
ĮSPĖJIMAS. Kūdikiams ir mažiems vaikams yra pavojus nuskęsti, kai jie yra maudomi. Niekada 
nenaudokite šio gaminio ant padidinto paviršiaus, kuris nėra skirtas šiam produktui. Patvirtinti tik aukšti 
viršutiniai paviršiai -  dai 845, 893, 897 ir 901. Kad vaikas neapsiplikytų karštu vandeniu, gaminį padėkite 
taip, kad vaikas nepasiektų vandens šaltinio. Prieš dedant vaiką į produktą, patikrinkite vandens, 
esančio aplink produktą, temperatūrą. Vaikui maudytis būdinga vandens temperatūra yra nuo 35 ° 
 iki 38 ° C. Produkto simbolis " MAX          " naudojamas norint nurodyti maksimalų naudojamo vandens 
kiekį. Prieš naudodami patikrinkite produkto stabilumą.Nenaudokite produkto, jei jo dalys yra 
sugadintos arba jų trūksta. Nenaudokite atsarginių dalių, išskyrus tas, kurias patvirtino gamintojas arba 
platintojas. Po naudojimo praskalaukite gaminį ir palikite išdžiūti. Nenaudokite tirpiklių ar abrazyvinių 
medžiagų. Rekomenduojama produktą laikyti sausoje vietoje.Tik vonios modeliui 794, 818 ir 910: Visada 
įsitikinkite, kad siurbtukai gerai prisisiurbę prie vonios. Šio gaminio nenaudokite ant vonių su nelygiu 
paviršiumi. Nebenaudokite šio gaminio, kai vaikas išmoksta savarankiškai sėdėti. Tik vonios kambariams 
modeliai 799 ir 871:Šį gaminį naudokite, tik kai vaikas moka sėdėti savarankiškai. Nebenaudokite šio 
gaminio, kai vaikas pradeda savarankiškai stotis. Užtikrinkite, kad vandens lygis nebūtų didesnis nei jūsų 
vaiko pilvas.Visada įsitikinkite, kad siurbtukai gerai prisisiurbę prie vonios.Šio gaminio nenaudokite ant 

vonių su nelygiu paviršiumi.

NO - FORSIKTIG. VIKTIG! MÅ LESES NØYE OG TAS GODT VARE PÅ FOR SENERE KONSULTASJON. 
ADVARSEL – Det er ikke et sikkerhetsutstyr. ADVARSEL – FARE FOR DRUKNING. Barn har druknet mens 
de har badet. Barn har druknet mens de bruker tilbehør til hjelp ved badingen. Barn kan drukne på kort 
tid selv med lite vann som 2 cm. Du må alltid oppholde deg sammen med barnet mens det bader. Du 
må aldri forlate barnet uovervåket på badet, selv ikke for en liten stund. Dersom du må forlate rommet, 
må du ta med deg barnet. Ikke la et annet barn (selv om det er eldre) erstatte den voksne. FORSIKTIG. 
Barn og små barn er i fare for å drukne når de blir badet. Bruk aldri dette produktet på en forhøyet 
over�ate som ikke er beregnet på dette produktet. De eneste forhøyede �ater som er godkjent, er 
badestativmodellene 845, 893, 897 og 901. For å unngå at barnet brenner seg på det varme vannet, 
plasser produktet slik at du hindrer at barnet kommer i nærheten av forsyningen av varmt vann. 
Kontroller temperaturen på vannet rundt produktet før barnet settes inn i produktet. Den typiske 
vanntemperaturen for å bading et barn er mellom 35 ° C og 38 ° C. Symbolet "MAX            " på produktet 
brukes til å angi maksimalt vannnivå som skal brukes. Kontroller stabiliteten til produktet før bruk. Ikke 
bruk produktet hvis noen komponenter er ødelagte eller mangler. Ikke bruk andre deler enn de som er 
godkjent av produsenten eller distributøren. Skyll produktet og lufttørk før du legger unna. Ikke bruk 
løsemidler eller slipemidler. Det anbefales å lagre produktet på et tørt sted. Bare for badevugger 
modeller 794, 818 og 910: Forsikre deg om at sugekoppene er godt festet til badekaret. Bruk ikke dette 
produktet i et badekar med uregelmessig over�ate. Slutt å bruke produktet når barnet er i stand til å 
sitte på egen hånd. Bare for badstoler modeller 799 og 871: Bruk dette produktet kun når barnet er i 
stand til å sitte på egen hand. Dette produktet må ikke lenger brukes når barnet forsøker å reise seg på 
egen hånd. Sørg for at vannet ikke er høyere enn barnets navle. Forsikre deg om at sugekoppene er 
godt festet til badekaret. Bruk ikke dette produktet i et badekar med uregelmessig over�ate.

FI - VAROITUS. TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ VASTAISUUDEN VARALLE. 
VAROITUS. Tämä ei ole turvavaruste. VAROITUS. HUKKUMISVAARA. Lapsia on hukkunut 
kylvetyksen aikana. Kylvetyksen apuvälineiden käyttö ei poista lapsen hukkumisvaaraa. Lapsi voi 
hukkua jopa 2 cm:n syvyiseen veteen hyvin lyhyessä ajassa. Säilytä aina kosketus lapseen kylvetyksen 
aikana. Älä koskaan jätä lasta ilman aikuisen valvontaa kylpyammeeseen, edes pieneksi hetkeksi. Jos 
sinun on poistuttava huoneesta, ota lapsi mukaan. Älä koskaan anna toisen lapsen (edes vanhemman 
lapsen) korvata aikuisen läsnäoloa. VAROITUS. Vauvat ja pienet lapset voivat hukkua kylvetettäessä.  
Älä koskaan käytä tätä tuotetta erillisellä jalustalla, jota ei ole tarkoitettu tälle tuotteelle. Ainoat 
hyväksytyt jalustat, joita voidaan käyttää tuotteen kanssa on mallit 845, 893, 897 ja 901. Kuumasta 
vedestä johtuvien palovammojen välttämiseksi aseta amme siten, että lapsi ei yllä kuumavesi hanaan, 
Tarkista veden lämpötila ennen kuin nostat lapsen ammeeseen. Tyypillinen kylpyvedenveden 
lämpötila on 35 ° C - 38 ° C. Symboli "MAX           " ilmaisee ammeeseen laitettavan veden enimmäis-
määrän. Tarkista tuotteen vakaus ennen käyttöä. Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa  on rikki tai 
puuttuu.Älä käytä muita kuin valmistajan tai myyjän hyväksymiä varaosia. Huuhtele tuote ja kuivaa 
amme ennen varastoit sen. Älä käytä liuottimia tai hankausaineita. On suositeltavaa säilyttää tuote 
kuivassa paikassa. Vain kylpyammeet mallit 794, 818 ja 910: Lopeta tuotteen käyttö kun lapsi osaa istua 
ilman tukea. Muista aina varmistaa, että imukupit ovat kiinnittyneet kunnolla kylpyammeeseen. Älä 
käytä tätä tuotetta kylpyammeessa, jonka pinta on epäsäännöllisen muotoinen. Vain kylpy istuimet 
mallit 799 ja 871: Käytä tätä tuotetta vasta, kun lapsi osaa istua ilman apua. Lopeta tämän tuotteen 
käyttäminen, kun lapsi alkaa nousta seisomaan itsekseen. Varmista, että veden määrä ei ole korkeampi 
kuin lapsesi napa. Muista aina varmistaa, että imukupit ovat kiinnittyneet kunnolla kylpyammeeseen. 
Älä käytä tätä tuotetta kylpyammeessa, jonka pinta on epäsäännöllisen muotoinen.

SL - OPOZORILO! POMEMBNO! POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO. 
OPOZORILO - Ni varnostni pripomoček. OPOZORILO - NEVARNOST UTOPITVE. Otroci so se že utopili 
med kopanjem. Otroci so se s kopalnimi pripomočki že utopili. Otroci se lahko utopijo že v 2 cm vode v 
zelo kratkem času. Med kopanjem bodite vedno v stiku z otrokom. Otroka nikoli ne puščajte v kadi brez 
nadzora, niti za trenutek. Če morate zapustiti prostor, vzemite otroka s sabo. Ne dovolite, da drugi otroci 
(tudi če so starejši) nadomestijo odraslo osebo. OPOZORILO! Otroci in majhni otroci so v nevarnosti, da 
se utopijo, ko se kopajo.Nikoli ne uporabljajte tega izdelka na povišani površini, ki ni namenjena temu 
izdelku. Edine povišane površine, ki so odobrene, so stojala za banje, modeli 845, 893, 897 in 901. 
Postavite izdelek tako, da je vir vroče vode izven otrokovega dosega, da se izognete opeklinam. 
Preverite temperaturo vode, ki obkroža izdelek preden postavite otroka v proizvod. Primerna 
temperatura vode za kopanje otroka je med 35 ° C in 38 ° C. Simbol "MAX             " na izdelku se uporablja 
za označevanje najvišje ravni vode, ki jo morate upoštevati. Pred uporabo preverite stabilnost izdelka. 
Če opazite, da je izdelek kakorkoli poškodovan ali obrabljen, ga ne uporabljajte. Ne uporabljajte 
nadomestnih delov, razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec ali distributer. Po uporabi banjico posušite 
in jo shranite v suh, zračen prostor. Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, topil ali abrazivov. 
Priporočljivo je, da izdelek shranite v suh, zračen prostor. Samo za kopalne pripomočke modelov 794, 
818 in 910: Vedno se prepričajte, da so priseski dobro pritrjeni na kad. Izdelka ne uporabljajte v kadi z 
neravnim dnom. Izdelek prenehajte uporabljati, ko otrok lahko sedi samostojno. Samo za kopalne 
pripomočke modelov 799 in 871: Izdelek uporabljajte le, če otrok lahko sedi samostojno. Izdelek 
prenehajte uporabljati, ko se otrok poskuša samostojno postaviti na noge. Zagotovite, da raven vode ni 
večja od otrokovega popka. Vedno se prepričajte, da so priseski dobro prijeni na kad. Izdelka ne 
uporabljajte v kadi z neravnim dnom.
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LV - BRĪDINĀJUMS. SVARĪGI! RŪPĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. BRĪDINĀJUMS 
– šī nav drošības ierīce. BRĪDINĀJUMS – NOSLĪKŠANAS RISKS. Mazgāšanās laikā mazuļi var noslīkt. 
Mazuļi ir gājuši bojā, izmantojot vannošanās palīgierīces. Mazuļi ļoti īsā laika posmā var noslīkt pat 2 
cm dziļā ūdenī. Vannošanas laikā nekad nepazaudējiet saskari ar mazuli. Nekādā gadījumā neatstājiet 
bērnu vannā bez uzraudzības pat uz īsu brīdi. Ja jums jāatstāj telpa, ņemiet bērnu līdzi. Neļaujiet citiem 
bērniem (pat vecākiem bērniem) aizstāt pieaugušos. BRĪDINĀJUMS. Zīdaiņi un mazi bērni ir noslīkušī 
peldot. Nekad nelietojiet šo produktu uz paaugstinātas virsmas, kas nav paredzēta šim modelim. 
Vienīgās paaugstinātās virsmas apstiprinātas ir vannas stendi modeļiem 845, 893, 897 un 901. Lai 
izvairītos no applaucēšanās ar karstu ūdeni, novietojiet izstrādājumu tā, lai bērns nevarētu aizsniegt 
ūdens avotu. Pirms ievietojat bērnu vannā, pārbaudiet ūdens temperatūru, kas atrodas apkārt 
esošajam produktam. Parastā ūdens temperatūra bērna vannošanai ir no 35 ° C līdz 38 ° C. Uz produkta 
simbolu "MAX          " izmanto, lai norādītu maksimālo izmantojamā ūdens daudzumu. Pirms lietošanas 
pārbaudiet vai stabili ievietots. Neizmantojiet produktu, ja kādi komponenti ir salauzti vai pazuduši. 
Neizmantojiet rezerves daļas, izņemot ražotāja vai izplatītāja apstiprinātās rezerves daļas. Pirms 
noņemšanas- izskalojiet un izžāvējiet. Nelietojiet šķīdinātājus vai abrazīvus. Ieteicams uzglabāt 
produktu sausā vietā. Tikai vannas skavu modeļiem 794, 818 un 910: Vienmēr pārliecinieties, ka 
piesūcekņi ir labi piestiprināti vannai.Nelietojiet šo izstrādājumu vannā ar nelīdzenu virsmu. Neizman-
tojiet ierīci, ja jūsu bērns vēl nevar patstāvīgi nosēdēt. Tikai vannas krēsliem modeļi 799 un 871: 
Izmantojiet ierīci tikai tad, ja jūsu bērns jau var nosēdēt patstāvīgi. Pārtrauciet lietot šo produktu, ja 
bērns mēģina patstāvīgi piecelties. Pārliecinieties, ka ūdens līmenis nav lielāks par jūsu bērna nabu. 
Vienmēr pārliecinieties, ka piesūcekņi ir labi piestiprināti vannai. Nelietojiet šo izstrādājumu vannā ar 
nelīdzenu virsmu.

MT - IMPORTANTI! AQRA SEW U ŻOMM GĦAL REFERENZA FIL-FUTUR. TWISSIJA - Mhux apparat 
tas-sigurtà. TWISSIJA - PERIKLU TA' GĦARQA Trabi għerqu waqt li kienu qegħdin jinħaslu .Trabi għerqu 
meta kienu qegħdin jużaw prodotti ta' għajnuna �l-banju. It-trabi jistgħu jegħrqu f'mill-inqas 2ċm ta' 
ilma � żmien qasir ħafna. Ibqa' dejjem f'kuntatt mat-tarbija tiegħek meta tkun qed taħsilha. Qatt tħalli 
t-tarbija tiegħek waħedha �l-banju, anke għal ftit minuti. Jekk għandek bżonn li titlaq mill-kamra, ħu 
it-tarbija miegħek. Tħallix lil tfal oħra (anke akbar �-età) jissostitwixxu adult.TWISSIJA.It-trabi u t-tfal 
żgħar huma f'riskju li jegħrqu meta jkunu qedgħin jigu maħsula �l-banju.  Qatt tuża dan il-prodott fuq 
wiċċ elevat mhux maħsub għal dan il-prodott. L-uniċi uċuħ elevati approvati huma l-banju stands 
mudelli 845, 893, 897 u 901. Biex tevita li tinstamat bl-ilma jaħraq, poġġi l-prodott b'tali mod li t-tarbija 
ma tkunx tista' tilħaq is-sors ta’ l-ilma. Iċċekkja t-temperatura ta 'l-ilma madwar il-prodott qabel ma 
tpoġġi t-tarbija �l-prodott. It-temperatura tipika ta 'l-ilma ghall-hasil tat-tfal hija bejn 35 ° C u 38 ° C. 
Is-simbolu "MAX          " fuq il-prodott jintuża biex jindika l-livell massimu ta 'ilma li għandu jintuża.  
Iċċekkja l-istabbiltà tal-prodott qabel l-użu. Tużax il-prodott jekk xi komponenti huma miksura jew 
nieqsa. Tużax partijiet ta' sostituzzjoni apparti minn dawk approvati mill-manifattur jew mid-distribu-
tur. Laħlaħ il-prodott u nixxef bl-arja qabel ma tistivah. Tużax solventi jew barraxi. Huwa rrakkomandat 
li taħżen il-prodott f'post xott. Biss għal mudelli tal-banju mudelli 794, 818 u 910: Dejjem agħmel ċert 
li s-”suction cups” jeħlu sew mal-banju.Tużax dan il-prodott f'banju li għandu wiċċ li mhuwiex lixx. Ieqaf 
uża l-prodott meta l-wild tiegħek ikun jista' jpoġġi bilqiegħda mingħajr għajnuna. Biss għall-mudelli 
tal-banju mudelli 799 u 871:Uża dan il-prodott biss meta l-wild tiegħek ikun kapaċi jpoġġi bilqiegħda 
mingħajr għajnuna. Ieqaf uża dan il-prodott meta t-tifel/ti�a tiegħek jipprova/tipprova jqum/tqum 
waħdu/weħidha fuq saqajh/saqajha. Assigura li l-livell ta 'l-ilma ma jkunx ogħla miż-żokkra tat-tifel / 
ti�a tiegħek. Dejjem agħmel ċert li s-”suction cups” jeħlu sew mal-banju.Tużax dan il-prodott f'banju li 

għandu wiċċ li mhuwiex lixx.

HR - PAŽNJA. VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I ČUVAJTE ZA BUDUĆE POTREBE. PAŽNJA – Ovo nije 
sigurnosna naprava. PAŽNJA – OPASNOST OD UTAPANJA. Djeca su se utopila prilikom kupanja. 
Zabilježeni su slučajevi utapanja prilikom upotrebe pomagala za kupanje. Djeca se mogu utopiti u vrlo 
maloj količini vode ( svega 2 cm visine) u kratkom vremenskom razdoblju. Budite uvijek pokraj djeteta 
dok se kupa. Nikada ne ostavljajte dijete u kupki bez nadzora, čak ni na trenutak. Ako morate izaći iz 
prostorije, ponesite dijete sa sobom. Nemojte dopustiti da drugo dijete (pa i starije) zamijeni odraslu 
osobu. PAŽNJA. Bebe i mala djeca su u opasnosti od utapljanja dok se kupaju. Nikad ne koristite ovaj 
proizvod na povišenoj površini koja nije namijenjena ovom proizvodu. Jedine povišene površine 
odobrene su kod modela kade 845, 893, 897 i 901. Kako biste izbjegli opekline od vruće vode, 
namjestite proizvod tako da se djetetu spriječi pristup slavini za toplu vodu. Provjerite temperaturu 
vode koja okružuje proizvod prije stavljanja djeteta u proizvod. Tipična temperatura vode za kupanje 
djeteta je između 35 ° C i 38 ° C. Simbol "MAX             " na proizvodu koristi se za označavanje maksimalne 
razine vode koja se koristi. Provjerite stabilnost proizvoda prije uporabe. Nemojte koristiti proizvod ako 
bilo koja komponenta bude slomljena ili nedostaje. Ne koristite zamjenske dijelove osim onih koje je 
odobrio proizvođač ili distributer. Isperite proizvod i isušite na zraku prije nego što ga pospremite. 
Nemojte koristiti otapala niti abrazive. Preporuča se pohranjivanje proizvoda na suhom mjestu. Samo 
za kadice modela 794, 818 i 910: Uvijek osigurajte dobro prianjanje vakuumskih prianjaljki za kadu. 
Nemojte se služiti ovim proizvodom u kadi neravne površine. Prekinite uporabu proizvoda kad dijete 
bude u stanju samo sjediti. Samo za sjedala za kadice 799 i 871: Upotrebljavajte ovaj proizvod samo 
ako je dijete u stanju samo sjediti. Prekinite uporabu ovog proizvoda kad se dijete počne dizati na 
noge. Uvjerite se da razina vode nije veća od pupka vašeg djeteta. Uvijek osigurajte dobro prianjanje 
vakuumskih prianjaljki za kadu. Nemojte se služiti ovim proizvodom u kadi neravne površine.

HU - FONTOS! OLVASSA ÁT ALAPOSAN ÉS KÉSŐBBI HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL ŐRIZZE MEG. 
FIGYELEM - Nem biztonsági eszköz. FIGYELMEZTETÉS - FULLADÁSVESZÉLY. Kisgyermekek már 
fulladtak meg fürdés közben. A gyermekek fulladtak már meg fürdetést segítő termékek használata 
közben. A kisgyermekek akár 2 cm mélységű vízben is megfulladhatnak nagyon rövid időn belül. A 
fürdetés során tartsa folyamatos felügyelet alatt gyermekét. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a 
gyermeket a fürdőkádban, még néhány pillanatig sem. Ha el kell hagynia a helyiséget, vigye magával 
a gyermeket. Ne engedje, hogy más gyermekek (akár idősebbek) helyettesítsenek egy felnőttet. 
FIGYELEM. A csecsemők és a kisgyermekek fulladásveszélynek vannak kitéve fürdés közben. Soha ne 
használja ezt a terméket nem hozzá illő kádállvánnyal. A termékhez megfelelő, jóváhagyott fürdőállvá-
nyok a következő modellek: 845, 893, 897 és 901. A forrázás elkerülésének érdekében, kérjük úgy 
helyezze a terméket, hogy a gyermek a víz forrásához ne férhessen hozzá. Ellenőrizze víz hőmérséklet-
ét, mielőtt a gyermeket behelyezné. Gyermek fürdetésére a javasolt vízhőmérséklet 35 ° C és 38 ° C 
között van. A terméken a "MAX      " szimbólum a legmagasabb vízmennyiség jelzésére szolgál. 
Használat előtt ellenőrizze a termék stabilitását. Ne használja a terméket, ha összetevők sérültek vagy 
hiányoznak. Ne használjon olyan alkatrészeket, amelyeket nem a gyártó vagy a forgalmazó hagyott 
jóvá. Mielőtt elrakná a kádat öblítse ki és levegőn szárítsa meg. Ne használjon oldószereket vagy 
csiszolóanyagokat. A terméket száraz helyen kell tárolni. Csak a 794, 818 és 910 modelleknél: Ne 
használja a terméket, ha a gyermek már önállóan tud ülni. Mindig győződjön meg arról, hogy a 
tapadókorongok jól illeszkednek a kádhoz. Ne használja a terméket egyenetlen felületen. Csak a 
799-es és a 871-es modellhez használható: Ezt a terméket csak akkor használja, ha a gyermek már 
önállóan tud ülni. Ne használja ezt a terméket, ha a gyermek önmagában próbál felállni. Győződjön 
meg arról, hogy a vízszint nem magasabb, mint a gyermek köldöke. Mindig győződjön meg arról, hogy 
a tapadókorongok jól illeszkednek a kádhoz. Ne használja a terméket egyenetlen felületen.

SV - VARNING!VIKTIGT! LÄS NOGA OCH FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK. VARNING – Detta är inte 
en säkerhetsutrustning. VARNING! – RISK FÖR ATT DRUNKNA. Det har hänt att barn drunknar medan 

det badar. Det händer att barn drunknar vid användning av badhjälpmedel. Barn kan drunkna i så lågt 
vattendjup som 2 cm, det sker snabbt. Ha alltid barnet under uppsikt när det badar, lämna det inte 
utan tillsyn. Barnet får aldrig lämnas obevakat i badet, inte ens en kort stund. Ta med dig barnet om du 
måste lämna rummet. Tillåt aldrig att ett annat barn (gäller även större barn) ersätter närvaro av en 
vuxen. VARNING! Barn och småbarn riskerar att drunkna när de badas. Använd aldrig denna produkt på 
en förhöjd yta som inte är avsedd för denna produkt. De enda höjda ytorna som godkänts är 
badkarmodellerna 845, 893, 897 och 901. För att undvika brännskada från hett vatten ska produkten 
placeras på så sätt att barnet inte kommer nära varmvattenutloppet. Kontrollera temperaturen på 
vattnet som omger produkten innan barnet placeras i produkten. Den typiska vattentemperaturen för 
att bada ett barn är mellan 35 ° C och 38 ° C. Symbolen "MAX           " på produkten används för att ange 
maximal vattennivå som ska användas. Kontrollera produktens stabilitet före användning. Använd inte 
produkten om några komponenter är trasiga eller saknade. Använd inte andra reservdelar än de som 
godkänts av tillverkaren eller distributören. Skölj produkten och lufttorka innan du lägger bort den. 
Använd inte lösningsmedel eller slipmedel. Det rekommenderas att förvara produkten på en torr plats. 
Endast för badstöd modellerna 794, 818 och 910: Försäkra dig alltid om att sugkopparna sitter fast 
ordentligt i badkaret. Använd inte denna produkt på badkar med ojämn yta. Sluta använda produkten 
när barnet kan sitta själv. Endast för badstolar modeller 799 och 871: Denna produkt ska bara användas 
när barnet kan sitta själv. Sluta använda produkten när barnet försöker att resa sig upp själv. Se till att 
vattennivån inte är högre än ditt barns navel. Försäkra dig alltid om att sugkopparna sitter fast 
ordentligt i badkaret. Använd inte denna produkt på badkar med ojämn yta.

SR - UPOZORENJE. VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I ČUVAJTE ZA BUDUĆE POTREBE. 
UPOZORENJE – Ovo nije bezbednosni uređaj. UPOZORENJE – OPASNOST OD DAVLJENJA. Deca su 
se udavila dok se kupala. Priikom upotrebe pomagala za kupanje deca mogu da se udave. Deca se 
mogu udaviti u vrlo maloj količini vode (dubine svega 2 cm) u kratkom vremenskom periodu. Budite 
stalno u kontaktu sa detetom tokom njegovog kupanja. Nikada nemojte da ostvaljate dete u kadi bez 
nadzora, ni na par trenutaka. Ako morate da izađete iz prostorije, ponesite dete sa sobom. Ne dozvolite 
drugom detu (čak i starijem) da zameni odraslu osobu. UPOZORENJE. Bebe i mala deca su u opasnosti 
da se utapaju kada se kupaju. Nikada ne koristite ovaj proizvod na povišenoj površini koja nije 
namenjena ovom proizvodu. Jedine povišene površine odobrene su kupke mod. 845, 893, 897 i 901. 
Kako biste izbegli opekotine od vrele vode, postavite proizvod tako da detetu bude sprečen pristup 
izvoru vode. Proverite temperaturu vode koja okružuje proizvod pre stavljanja deteta u proizvod. 
Tipična temperatura vode za kupanje deteta je između 35 ° C i 38 ° C. Simbol "MAX            " na proizvodu 
se koristi za označavanje maksimalnog nivoa vode koji se koristi. Pre upotrebe proverite stabilnost 
proizvoda. Nemojte koristiti proizvod ako je bilo kakva komponenta slomljena ili nedostaje. Nemojte 
koristiti rezervne delove osim onih koje je odobrio proizvođač ili distributer. Isperite proizvod i vazduh 
sušite pre odlaganja. Nemojte koristiti rastvarače ili abrazive. Preporučuje se skladištenje proizvoda na 
suvom mestu. Samo za kupatila mod. 794, 818 i 910: Uvek osigurajte da vakuum-držači dobro prianjaju 
za kadu. Nemojte koristiti ovaj proizvod na kadi koja ima neravnu površinu. Prestanite da koristite ovaj 
proizvod kada je dete u stanju da samostalno sedi. Samo za sedišta sa modom. 799 i 871: Koristite ovaj 
proizvod samo ako je dete u stanju da samostalno sedi. Prestanite da koristite ovaj proizvod kada dete 
pokušava samostlano da ustane. Uverite se da nivo vode nije veći od pupka vašeg djeteta. Uvek 
osigurajte da vakuum-držači dobro prianjaju za kadu. Nemojte koristiti ovaj proizvod na kadi koja ima 
neravnu površinu.

MK - ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЧУВАЈТЕ ГО ЗА СЛЕДНИ ПОТСЕТУВАЊА. 
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - Не е безбедносен уред.. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - ОПАСНО ОПАСНОСТ. Децата се 
удавија додека се капеле. Децата се удавија додека ги користеа производите за помагала за капење. 
Децата можат да се удават околу 2 см вода за многу кратко време. Секогаш бидете во контакт со 
вашето дете за време на капењето. Никогаш не го оставајте вашето бебе без надзор во бањата, дури 
и за неколку моменти. Ако треба да ја напуштите собата, земете го бебето со себе. НЕ дозволувајте 
на другите деца (дури и постари) да го заменат возрасниот. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ. Бебињата и малите 
деца се изложени на ризик да се дават додека се искапат. Никогаш не користете го овој производ на 
поткачена површина која не е наменета за овој производ. Единствените издигнати површини 
одобрени се сталажите на OK BABY со модели 845, 893, 897 и 901. За да избегнете изгореници со 
топла вода, поставете го производот на таков начин за да го спречите вашето дете да дојде до 
изворот на вода. Проверете ја температурата на водата пред да го ставите детето во производот. 
Типичната температура на водата за капење на дете е помеѓу 35 ° C и 38 ° C. Симболот "MAX            " на 
производот се користи за означување на максималното ниво на вода која ќе се користи. Проверете 
ја стабилноста на производот пред употреба.Не користете го производот ако било која компонента 
е скршена или недостасува. Не користете резервни делови, освен оние одобрени од 
производителот или дистрибутерот. Исплакнете го производот и исушете го воздухот пред да го 
извадите. Не користете растворувачи или абразиви. Се препорачува чување на производот на суво 
место. Само за држачи за модели 794, 818 и 910: Престанете да го користите производот кога вашето 
дете може да седи без помош. Секогаш треба да се осигурате дека вакумски подлоги се добро 
поставени на кадата. Не користете го овој производ на када со нерамна површина.Само за  модели 
799 и 871: Користете го овој производ само кога вашето дете може да седи без помош. Престанете 
да го користите овој производ кога вашето дете се обидува да застане самостојно. Уверете се дека 
нивото на вода не е повисоко од папокот на вашето дете. Секогаш треба да се осигурате дека 
вакумски подлоги добро се придржуваат на када.Не користете го овој производ на када со 
нерамна површина.

BG - ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ. ВНИМАНИЕ – Не е 
предпазно устройство. ВНИМАНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ УДАВЯНЕ. Има случаи на удавяне на бебета по 
време на къпане. При използване на помощни средства за къпане има случаи на удавяне на деца. 
Бебетата могат да се удавят дори и в 2 cm вода за много кратко време. Винаги оставяйте в контакт с 
вашето бебе по време на къпане. Никога не оставяйте детето в банята без надзор, дори и за съвсем 
кратко време. Ако трябва да излезете от стаята, вземете детето с Вас. Не позволявайте на друго дете 
(дори по-голямо) да замести присъствието на възрастен. ВНИМАНИЕ. Бебетата и малките деца са 
изложени на риск от удавяне, когато се къпят. Никога не използвайте този продукт на повдигната 
повърхност, която не е предназначена за този продукт. Единствените одобрени повдигнати 
повърхности са моделите за баня 845, 893, 897 и 901.За да се избегне изгаряне от гореща вода, 
сложете продукта по начин, по който детето не може да достигне до източника на вода. Преди да 
поставите детето в продукта, проверете температурата на водата около продукта. Типичната 
температура на водата за къпане на дете е между 35 ° C и 38 ° C. Символът "MAX            " на продукта 
се използва за обозначаване на максималното ниво на водата, която ще се използва. Проверете 
стабилността на продукта преди употреба. Не използвайте продукта, ако някоя от компонентите е 
счупена или липсва. Използвайте само резервни части, одобрени от производителя или 
дистрибутора. Изплакнете продукта и го изсушете след употреба. Не използвайте разтворители или 
абразиви. Препоръчва се продуктът да се съхранява на сухо място. Само за моделите подложки за 
къпане 794, 818 и 910: Прекрате използването на продукта, когато детето ви започне да седи без 
чужда помощ. Винаги проверявайте дали вакуумчетата са добре прилепнали към ваната. Не 
използвайте този продукт във вана с неравна повърхност. Само за моделите столчета за баня 799 и 
871: Използвайте този продукт само, когато детето ви е в състояние да седи без чужда помощ. 
Спрете да използвате този продукт, когато детето се опитва да стане само. Уверете се, че нивото на 

водата не е по-високо от пъпа на вашето дете. Винаги проверявайте дали вакуумчетата са добре 
прилепнали към ваната. Не използвайте този продукт във вана с неравна повърхност.

EE - HOIATUS! TÄHTIS! LUGEGE SEE TEAVE HOOLIKALT LÄBI JA HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS KASUTAMI-
SEKS. HOIATUS – See pole ohutusseade. HOIATUS – UPPUMISOHT! Vannitamisel on esinenud beebide 
uppumis juhtumeid. Suplusvahendite kasutamine ei välista lapse uppumist. Lapsed võivad isegi 2 cm 
sügavuses vees väga lühikese aja jooksul uppuda.  Vannitamise ajal hoidke lapsest alati kinni. Ärge jätke 
oma last kunagi järelevalveta vanni isegi mitte mõneks hetkeks. Kui peate ruumist lahkuma, võtke laps 
endaga kaasa. Ärge kunagi laske teistel  (isegi vanemal lapsel) täisealise kohalolekut asendada. 
HOIATUS! Imikutel ja väikelastel on uppumisoht. Ärge kunagi kasutage seda toodet kõrgendatud 
tasapinnal , mis ei ole ette nähtud antud tootega koos kasutamiseks. Vannile turvaliseks kasutamiseks 
antud mudelid: 845, 893, 897 ja 901. Et vältida kuuma veega põletamist, asetage toode selliselt, et laps 
ei ulatuks veeallikani. Enne lapse asetamist tootele kontrollige toodet ümbritseva vee temperatuuri. 
Tavaline veetemperatuur lapse suplemiseks on vahemikus 35 ° C kuni 38 ° C. Antud sümbol näitab 
tootel kui sügavas vees võib toodet kasutada maksimaalselt: "MAX              ". Enne kasutamist kontrollige 
toote stabiilsust. Ärge kasutage toodet, kui mõni komponent on katki või puudu. Ärge kasutage 
varuosasid, välja arvatud tootja poolt või turustaja poolt heakskiidetud varuosad. Loputage toode ja 
kuivatage  enne selle hoiustamist. Ärge kasutage lahusteid ega abrasiive. Soovitatav on hoida toodet 
kuivas kohas. Sobib ainult vannidele mudelitega : 794, 818 ja 910: Veenduge alati, et iminapad on vanni 
küljes tugevasti kinni. Ärge kasutage seda toodet ebatasase pinnaga vannis. Lõpetage toote kasutami-
ne, kui laps oskab iseseisvalt istuda. Ainult vanniistmete mudelitele:  799 ja 871: Kasutage seda toodet 
ainult siis, kui laps on suuteline iseseisvalt istuma. Lõpetage selle toote kasutamine, kui teie laps üritab 
ise püsti seista. Veenduge, et vee tase ei ületaks teie lapse naba. Veenduge alati, et iminapad on vanni 
küljes tugevasti kinni. Ärge kasutage seda toodet ebatasase pinnaga vannis.

SK - DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A UCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE. VÝSTRAHA - Nie 
je bezpečnostné zariadenie. POZOR - NEBEZPEČENSTVO UTOPENIA. Deti sa počas kúpania 
utopili. Deti sa utopili pri používaní výrobkov na kúpanie. Deti sa môžu veľmi rýchlo utopiť aj 
v 2 cm vody. Počas kúpania buďte vždy so svojim dieťaťom v kontakte. Nikdy nenechávajte svoje 
dieťa vo vani bez dozoru, a to ani na chvíľu. Ak potrebujete. opustiť miestnosť, vezmite dieťa so 
sebou. NEDOVOĽTE iným deťom (ani starším), aby dávali pri kúpaní pozor na vaše dieťa. 
VÝSTRAHA. Batoľatá a malé deti sú ohrozené utopením pri kúpaní. Nikdy nepoužívajte tento 
výrobok na zvýšený povrch, ktorý nie je určený pre tento výrobok. Schválené zvýšené povrchy sú 
iba modely kúpacích stojanov 845, 893, 897 a 901. Aby ste sa vyhli obareniu horúcou vodou, 
umiestnite výrobok tak, aby ste zabránili tomu, aby vaše dieťa dosiahlo na zdroj vody. Pred 
umiestnením dieťaťa do výrobku skontrolujte teplotu vody okolo výrobku. Optimálna teplota 
vody na kúpanie dieťaťa je medzi 35 ° C a 38 ° C. Symbol "MAX         " na výrobku sa používa na 
označenie maximálnej hladiny vody, ktorá sa má použiť. Pred použitím skontrolujte stabilitu 
produktu. Výrobok nepoužívajte, ak sú poškodené alebo chýbajúce súčasti. Nepoužívajte 
náhradné diely okrem tých, ktoré sú schválené výrobcom alebo distribútorom. Pred odstránením 
produktu vypláchnite a usušte na vzduchu. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani abrazíva. Odporúčame 
skladovať produkt na suchom mieste. Len pre  modely 794, 818 a 910: Prestaňte používať 
výrobok, keď sa dieťa môže posadiť bez pomoci. Vždy sa uistite, že prísavky sú dobre prilepené 
na vaňu. Nepoužívajte tento výrobok na vane s nerovným povrchom. Iba pre modely sedadiel do 
vane 799 a 871: Tento výrobok používajte len vtedy, keď je vaše dieťa schopné sedieť bez 
pomoci. Prestaňte používať tento výrobok, keď sa vaše dieťa pokúša samo postaviť. Uistite sa, že 
hladina vody nie je vyššia ako pupok vášho dieťaťa. Vždy sa uistite, že prísavky sú dobre 
prilepené na vaňu. Nepoužívajte tento výrobok na vane s nerovným povrchom.

IS -  VIÐVÖRUN. MIKILVÆGT! LESTU VANDLEGA OG GEYMDU ÞVÍ ÞÚ GÆTI ÞURFT AÐ NOTA 
ÞETTA SÍÐAR. VIÐVÖRUN - Ekki öryggistæki. VIÐVÖRUN - HÆTTA Á DRUKKNUN. Börn hafa 

drukknað í baði.Börn hafa drukknað við notkun baðdóts. Börn geta jafnvel drukknað í 2 cm af 
vatni á skömmum tíma. Vertu alltaf í sambandi við barnið þitt á meðan það er í baði. Aldrei skilja við 
barnið þitt eftirlitslaust í baðinu, jafnvel þó um stutta stund sé að ræða. Ef þú þarft að y�rgefa 
herbergið, taktu barnið með þér. Ekki leyfa öðrum börnum (jafnvel eldri) að koma í stað fullorðinn-
a.VIÐVÖRUN. Börn og ung börn eru í hættu á að drukkna þegar þeir eru að baða sig. Til að forðast 
bruna af heitu vatni skal koma vörunni þannig fyrir að það komi í veg fyrir að barnið nái í heita vatnið. 
Notið aldrei þessa vöru á hækkun y�rborðs sem ekki er ætlað fyrir þessa vöru. Hæstu y�rborðin sem 
samþykkt eru baðstandalíkön 845, 893, 897 og 901. Athugaðu hitastig vatnsins í kringum vöruna 
áður en barnið er sett í vöruna. Dæmigerð vatnshitastig til að baða barn er á milli 35 ° C og 38 ° C. 
Táknið "MAX           " á vörunni er notað til að tilgreina hámarksgildi vatns sem á að nota. Athugaðu 
stöðugleika vörunnar fyrir notkun. Notið ekki vöruna ef einhver hluti er brotin eða vantar. Notið ekki 
aðra varahluti en þau sem framleiðandi eða drei�ngaraðili hefur samþykkt. Skolið vöruna og þurrkið 
áður en það er sett í burtu. Notið ekki leysiefni eða slípiefni. Mælt er með því að geyma vöruna á 
þurrum stað. Aðeins fyrir baðsæti módel 794, 818 og 910: Gakktu alltaf úr skugga um að 
sogblöðkurnar séu vel fastar við baðið. Ekki nota vöruna á bað sem er með ójöfnu y�rborði. Hættu 
að nota vöruna þegar barnið getur setið hjálparlaust. Aðeins fyrir baðsæti módel 799 og 871: Notaðu 
vöruna eingöngu ef barnið þitt er fært um að sitja hjálparlaust. Hættu að nota þessa vöru þegar 
barnið reynir sjálft að standa upp. Gakktu úr skugga um að vatnshæð sé ekki hærri en na�i barnsins. 
Gakktu alltaf úr skugga um að sogblöðkurnar séu vel fastar við baðið. Ekki nota vöruna á bað sem er 
með ójöfnu y�rborði.

KK - МАҢЫЗДЫ! МҰҚИЯТ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ да КЕЛЕШЕККЕ САҚТАП ҚОЙЫҢЫЗ. 
ЕСКЕРТУ – Бұл ауіпсіздік құралы қатарына жатпайды НАЗАР АУДАРЫҢЫЗДАР - 
қауіп. Балалар суға батып кету қаупі бар. Балалар шомылатын құралдарды 
пайдаланған қараусыз қалдырмаңыз. Балалар өте қысқа уақыт ішінде тереңдігі 2 
см су болса тұншығып қалуы мүмкін.Бала жуынып жатқанда үнемі байланыста 
болыңыз. Балаңызды ваннаға қараусыз қалдырмаңыз, тіпті бірнеше минут. Егер сіз 
бөлмеден шығып кетсеңіз, баланы сізбен бірге алыңыз. Басқа балаларға (тіпті 
үлкендерге) ересек адамның орнын алмастыруға жол бермеңіз. ЕСКЕРТУ. Балалар 
мен кішкентай балалар шомылып жатқанда суға батып кету қаупі бар. Бұл өнімді осы 
өнімге арналмаған беткі қабатта қолданбаңыз. Бекітілген жалғыз беттерді 845, 893, 
897 және 901 модельдерінің моншалары құрайды. Ыстық суға күйіп қалмау үшін, 
балаңыздың су көзіне жетуіне жол бермеңіз. Баланы өнімге қоймас бұрын өнімнің 
айналасындағы судың температурасын тексеріңіз. Баланы шомылу үшін типтік су 
температурасы 35 ° C пен 38 ° C аралығында болады. Өнімде "MAX      " белгісі 
пайдаланылатын судың жоғарғы деңгейін көрсетеді. Қолданар алдында өнімнің 
тұрақтылығын тексеріңіз. Егер қандай да бір құрамдас бөлшегі жоқ болса, өнімді 
пайдаланбаңыз. Қосалқы бөлшектерді өндіруші немесе дистрибьютор бекіткеннен 
кейін ғана пайдалаңыз. Өнімдерді шайып, қояр алдында ауада кептіріңіз. 
Еріткіштерді немесе абразивті заттарды қолданбаңыз. Өнімді құрғақ жерде сақтау 
ұсынылады. Ваннаға арналған маталар үшін тек 794, 818 және 910 модельдері бар 
сәйкес келді:Балаңызды қараусыз қалдырған кезде өнімді пайдалануды 
тоқтатыңыз.Әрқашан соратын шыныаяқтар ваннаға жабыстырылғанына көз 
жеткізіңіз. Бұл өнімді тегіс емес беті бар ваннаға орнатпаңыз.Ванна бөлмелері үшін 
ғана 799 және 871 модельдері бар: Бұл өнімді тек балаңыздың бір-біріне отыра 
алмаған жағдайда ғана пайдаланыңыз. Балаңыз өз бетімен тұруға тырысқан кезде 
осы өнімді пайдалануды тоқтатыңыз. Судың деңгейі балаңыздың кеудешінен жоғары 
емес екеніне көз жеткізіңіз. Әрқашан соратын шыныаяқтар ваннаға 
жабыстырылғанына көз жеткізіңіз. Бұл өнімді беті тегіс емес бар ваннаға орнатпаңыз.


